
Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
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Danger

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 

damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 
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WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO 
PERSONS, OBSERVE THE FOLLOWING:

Use this unit only in the manner 
intended by the manufacturer. If you 
have questions, contact the 
manufacturer.
Before servicing or cleaning the unit, 
switch power off at service panel and 
lock service panel disconnecting 
means to prevent power from being 
switched on accidentally. When the 
service disconnecting means cannot 
be locked, securely fasten a prominent 
warning device, such as a tag, to the 
service panel.
Installation Work and Electrical Wiring 
Must Be Done By Qualified Person(s) 
In Accordance With all Aplicable 
Codes & Standards, Including 
Fire-rated Construction.
Sufficient air is needed for proper 
combustion and exhausting of gases 
through the flue (Chimney) of fuel
burning equipment to prevent 
back-drafting. Follow the heating 
equipment manufacturers guideline 
and safety standards such as those 
published by the National Fire 

1.

2.

3.

4.

WARNING

WARNING alerts you to situations that 
may cause serious body harm, death or 
property damage.

CAUTION

CAUTION indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result inminor or 
moderate injury.

 IMPORTANT

IMPORTANT indicates installation, 
operation,maintenance or valuable 
information that is not hazard related.

Protection Association (NFPA), the 
American Society for Heating, Refrig-
eration and Air Conditioning Engineers 
(ASHRAE), and the local code 
authorities.
When cutting or drilling into wall or 
ceiling, do not damage electrical 
wiring and other hidden utilities.
Ducted fans must always be vented to 
the outdoors.
Do not use this unit with any 
solid-state speed control device.
TO REDUCE THE RISK OF FIRE , USE 
ONLY METAL DUCTWORK.
This unit must be grounded. This 
appliance is equipped with a cord 
having a grounding wire with a 
grounding plug. The plug must be 
plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded.
Do not use an extension cord. If the 
power supply cord is too short, have a 
qualified electrician install an outlet 
near the appliance.
When applicable local regulations 
comprise more restrictive installation 
and/or certification requirements, the 
aforementioned requirements prevail 
on those of this document and the 
installer agrees to conform to these at 
his own expense.

Never leave surface units unattended 
at high settings. Boilovers cause 
smoking and greasy spillovers that 
may ignite. Heat oils slowly on low or 
medium settings.
Always turn hood ON when cooking at 
high heat or when flambeing food (i.e.: 
Crêpes Suzette, Cherries Jubilee, 
Peppercorn Beef Flambé).
Clean ventilating fans frequently. 
Grease should not be allowed to 
accumulate on fan, filters or in exhaust 
ducts.
Use proper pan size. Always use 
cookware appropriate for the size of 
the surface element.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

a)

b)

c)

d)

TO REDUCE THE RISK OF A RANGE 
TOP GREASE FIRE:

INTENDED FOR RESIDENTIAL COOKING USE ONLY
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS, IN THE EVENT OF A RANGE 
TOP GREASE FIRE, OBSERVE THE 
FOLLOWING:

SMOTHER FLAMES with a close-fitting 
lid, cookie sheet, or other metal tray, 
then turn off the gas burner or the 
electric element.BE CAREFUL TO
PREVENT BURNS. If the flames do not 
go out immediately, EVACUATE AND 
CALL THE FIRE DEPARTMENT.
NEVER PICK UP A FLAMING PAN- you 
may be burned.
DO NOT USE WATER, including wet 
dishcloths or towels - a violent steam 
explosion will result.
Use an extinguisher ONLY if:
A.You know you have a class ABC  
   extinguisher,and you already know    
   how to operate it.
B.The fire is small and contained in the 
    area where it started.
C.The fire department is being called.
D.You can fight the fire with your back 
    to an exit.

1.

2. 

3.

4. 

5. Based on “Kitchen Fire Safety Tips” 
published by NFPA.

For indoor use only.
For general ventilating use only. Do 
not use to exhaust hazardous or 
explosive materials and vapors.
To avoid motor bearing damage and 
noisy and/or unbalanced impeller, 
keep drywall spray, construction dust, 
etc. off power unit.
Install the vent hood in a location 
away from strong drafts, such as 
windows, door, and strong HVAC vent 
for best performance
The minimum hood distance above 
cooktop must not be less than
25-5/8". For best capture of cooking 
impurities, the bottom of the hood 
should be at a maximum of 29-1/2" 
above cooking surface.
Two installers are recommended 
because of the large size and weight 
of this unit.

1.
2.

3.

4.

To reduce the risk of fire and to 
properly exhaust air, be sure to duct 
air outside — Do not exhaust air into 
spaces within walls or ceiling or into 
attics, crawl space or garage.
Because of the high exhausting 
capacity of this unit, you should make 
sure enough air is entering the house 
to replace exhausted air by opening a 
window close to or in the kitchen.
Always leave safety grills and filters in 
place. Without these components, 
operating blowers could catch onto 
hair, fingers and loose clothing.
The vent hood and filters should be 
cleaned frequently.

7.

8.

9.

10.

5.

6.

CAUTION

WARNING

WARNING

WARNING

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. In the 
event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric 
shock by providing an escape wire for the 
electric current. This appliance is 
equipped with a cord having a grounding 
wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded.

WARNING-Improper grounding can 
result in a risk of electric shock.
Consuit a qualified electrician if the 
grounding instructions are not complete-
ly understood, or if doubt exists as to 
whether the appliance is properly 
grounded.
Do not use an extension cord. If the 
power supply cord is too short, have a 
qualified electrician install an outlet near 
the appliance.

Use only with rangehood cord-connec-
tion kits that have been investigated 
and found acceptable for use with this 
model rangehood.



05

WARNING: To Reduce The Risk Of Fire, 
Electric Shock Or Injury To Persons, Do 
Not Use Replacement Parts That Have 
Not Been Recommended By The 
Manufacturer. (e.g. Parts Made At Home 
Using A 3D Printer).

11.

12.

13.

14.

15.

SPECIFICATIONS

MVU30W4ASTProduct Model

Voltage

Rated Power

Lighting Power

Motor Power

Diameter of air tube

Air flow

Noise

120V~/60Hz

51.5 W

1.5 W

50 W

4.7''

100CFM

≤65 dB(A)

To protect against the risk of electrical 
shock, do not immerse the unit, cord or 
plug in water or other liquid. 
Please unplug before cleaning and 
maintenance the appliance. 
Use a soft cloth moisten with mild soap, 
and then use a dry cloth to wipe it 
again.
Extension sockets are forbidden.
Please cut off the power before 
maintenance.
This appliance has been designed for 
home use only, and may cause danger if 
used in special occasions.

11. 16.



PRODUCT OVERVIEW
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Components

1 

Ref.  Qty. 

1 

2

Main Body

1 

3 2 

Product Components

5

Ref.  Qty. 

1 

6

Check Valve

4 1 Carbon Filter (12173000000039)

1 Air Outlet Cap

7 4 Screws M5 x 1.97''

8 4 Plastic Wall Plugs

Installation Components 7

6

8

5

4

Venting Knob

Grease filter 

1

2

3



Dimensions

unit：inch
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Wall Dreilling And Bracket Fixing

●

●

●

●

●

●

Please read the instructions carefully.
Unpack the canopy and check that all functions are working. Ensure that the voltage 
(V) and the frequency (Hz) indicated on the serial plate match the voltage and 
frequency at the installation site.
Check that the area behind the installation surface to be drilled is clear of any 
electrical cables or pipes, etc.
The stainless steel and glass surfaces of the canopy are very easily damaged during 
installation if grazed or knocked by tools. Please take care to protect the surfaces 
during installation.
Protect the cooktop surface below , to prevent damage occurring while the wall 
canopy is being installed above.
The manufacturer shall not be liable for failure to observe all safety regulations  for 
the correct and normal operation of electrical parts.
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PRODUCT INSTALLATION

Choose a venting mode:

Extraction-air (out door) 
venting option 

Venting knob position

Recirculation Venting option

Extraction-air mode: Turn the venting 
knob here means venting outside

Circulating-air mode: Turn the venting 
knob here means recirculation
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●

●

●

●

●

Information

Su�cient air is needed for proper combustion and exhausting of gases through the 
flue (chimney) of fuel burning equipment to prevent back drafting. Ductless fans 
must always be vented to the outdoors.
When assessing the air pressure, the entire ventilation system in the house/apart-
ment must be taken into account, e.g. hob and/or gas cooker, this rule does not 
apply. 
Government regulations must be observed for the conveyance of exhaust air. If the 
extractor hood is used in circulating air mode with activated carbon filter, there are 
no operating restrictions.
If you choose extraction-air mode, there are two methods for ventilation, including
‘horizontal ventilation’ and ‘vertical ventilation’. Please  take out the cover before 
using and install check valve in the hole.
The square air check valve for horizontal ventilation is not supplied.

●

Check Valve Installation

Align check valve tabs with corresponding cut 
outs in hood.  Push down and turn check valve 
clockwise until it locks in place.  

●

●

●

Installing the Carbon Filter

Remove the grease filter.
The charcoal filter is located over the 
motor.
Turn the filter counter clockwise to 
remove.

Replace a new carbon filter,apply Close 
reverse procedure for re installation.  
Warning: The carbon filter cannot be 
washed or recycled. It should be replaced 
after approximately 2-3 months of use..
Remark: Carbon filter is not supplied with 
your appliance.The service part number of 
carbon filter is12173000000039.

Carbon Filter

 Open

 Close
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●

●

Prepare the installation: 

Ensure the power has been turned o� before beginning this installation. Electrical 
outlet must be located in an area that the power cord/plug can easily get routed to 
and plugged into. 
To install this hood you will require two assistants. You will need following tools 
and material to complete this installation. 

Tools you will need: 

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Drill appropriate to your wall
Phillips Screwdriver
Tape Measure
Hand Saw or Jig Saw

Installation work and electrical wiring must be 
done by qualified person(s) in accordance with all 
applicable codes and standards, including fire 
rated construction.
Do not discharge the exhaust air into a flue from 
other appliances burning gas or other fuels.
Regulations concerning the discharge of air have 
to be fulfilled.
The cooker hood must be placed at a minimum 
distance of 25.6'' above the cooking surface of a 
hob.
The cooker hood must be placed at a maximum 
distance of 29.5'' above the cooking surface of a 
hob.

Min.  25.6''

29.8''

Max. 29.5''



Cupboard Mounting Installation
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Wall Mou Nting Installation

●

●

●

To mount on the wall, drill two 3.94'' 
diameter holes 26.6'' with the vent hole on 
the top of the cooker hood in the middle 
as below picture. Make sure the hood is 
aligned directly over the hob.
Insert two plastics wall plugs(supplied) 
into the holes.
Insert two screws into the upper two 
plastic wall plugs and tighten them leaving 
1.18'' protruding from the wall.
Mount the cooker hood onto the two 
screws and mark the bottom two screw 
positions. 
Remove the hood and drill the bottom 
two screw holes and Insert the plastic wall 
plugs. 
Mount the hood on the top screws, Insert 
the bottom screws and fully tighten all the 
screws.

●

●

●

26.6''

4×Screws

(ST0.02"*1.93")

●

●

●

●

ATTENTION: If your cooker hood 

works at circulating-air mode, it is 

not necessary to drill 5.12'' diame-

ter hole.

Drill a 5.12'' diameter, four 0.14'' 

diameter hole and a square hole 

match your plug with the vent hole 

on the top of the cooker hood in 

the middle as below picture.

Warning: Failure to install the 

screws or fixing device in accor-

dance with these instructions may 

result in electrical hazards.

Use the 4 screws to fix the cooker 

hood to a kitchen cupboard .Check 

that your fixings are correctly 

located, by temporarily fitting the 

cooker hood. If correct, fit the unit 

into position. 

Tighten the screws if necessary.

3.94'' 2.76''

25''

5.12''

4�Screws
(ST0.2"*1.93"）

7''
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OPERATION INSTRUCTIONS

ON/OFF LIGHTING SWITCH: Press on this switch to turn on the lights, and 

press again to turn them off. 

OFF MOTOR SWITCH: Press on this switch to stop the motor operation. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at LOW speed. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at MEDIUM speed. 

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at HIGH speed. 

Switch



CLEANING AND MAINTENANCE

Lighting

LIGHT REPLACEMENT 

●

●

●

●

●

●

Disconnect range hood from power supply.

Remove the grease filter.

Remove the light by pushing it out  from the hood body (this may require pressure or 

force to be applied).

Disconnect the connector of the light.

Replace the light (17473000A00465) with a new one of the same type,making sure 

that you connect the light with the light cable correctly. 

Reconnect range hood to power supply.

Max Power Voltage  Picture Lamp Cap  ILCOSD code

LED modules,
separete ballast

Square/Diameter: 33.2mmx120mm

1.5W 120V

17473000A00465

—— DSH-1.5-

S-33.2/120

●

Information

Cleaning water must not enter into motor, control switch etc. electrical parts.

●

●

●

●

●

Cleaning And Maintenance

Disconnect range hood from power supply before cleaning or servicing.

Cleaning the surface of hood frequently. Use mild soap or detergent to clean the hood. 

Do not use harsh alkalis or abrasives.

Avoid the use of scouring powers or dishwasher compounds.

Grease filter may be washed using mild soap or detergent. (Heavy grease build-up may 

not be cleaned easily and the filter may require replacement).

Charcoal filter cannot be cleaned and must be replaced regularly.

13
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It is recommended to clean the metallic filter every three months by carrying out the f
ollowing instruction:

●

●

●

Remove the metallic filter from the cooker hood and wash it in a solution of water and 

neutral liquid detergent, leaving to soak.

Rinse thoroughly with warm water and leave to dry.

The metallic filter may alter in color after several washes. This is not cause for custom-

er complaint or replacement of metallic filter.

●

Information
There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
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TROUBLE SHOOTING

Possible reason SolutionProblem

Light on, but motor
does not work

Both light andmotor
do not work 

●

●

  

●
  

●

  

●

●

  

●

  

The internal wiring of motor 
is cut off/ disconnected. An 
unpleasant smell may be 
produced. Disconnect power 
supply.

The blades are blocked. 

The capacitor is damaged. 

The motor is damaged. 

Call Customer Support.

Call Customer Support.

Call Customer Support.

Disconnect power supply before 
checking blades for obstruction.

Apart from the above mentioned, check the following: 

Light damaged. Replace lights. 

Power cord loose. Check power supply and 
house electrical outlets.

●

●

●

●

●

●

●

  Vibration 

The blade, if damaged, can 
cause vibrating.

Call Customer Support.

Call Customer Support.

Check installation.

The motor is not tightly fastened.

The cooker hood is not tightly 
fixed.

Insufficient suction 

The distance between the 
cooker hood and the cooker top 
is too large.

Readjust the distance : see 
requirements for minimum
and max distance on page 7.

Too much ventilation from 
open doors or windows.

Choose a new place to install 
the appliance or close some 
doors / windows.

The machine is
not level.

The screws securing the hood 
into the cabinet are not tight 
enough.

Tighten the screws securing 
the hood into  the cabinet and 
make it horizontal.

The screws securing the 
hood to the rear wall are not 
tight enough.

Tighten the screws securing 
the hood to  the rear wall and 
make it horizontal.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.
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Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.





www.midea.com



MANUEL D'UTILISATION
MVU30W4AST

Hotte de la cuisinière

Mises en garde : Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour 
référence ultérieure. La conception et les spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis 
pour l'amélioration du produit. 
Consultez votre revendeur ou votre fabricant pour plus de détails.
Le schéma ci‑dessus est fourni à titre indicatif. Veuillez prendre l'apparence du produit réel comme 
référence.
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LETTRE DE REMERCIEMENT

Merci d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit Midea, lisez 
attentivement ce manuel afin de vous assurer que vous savez comment utiliser 
en toute sécurité les caractéristiques et fonctions que propose votre nouvel 
appareil.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Utilisation prévue

Les consignes de sécurité suivantes visent à prévenir les risques imprévus ou les 
dommages résultant d’un fonctionnement dangereux ou incorrect de l’appareil. Veuillez 
vérifier l'emballage et l'appareil à l'arrivée afin de vous assurer que tout est intact pour 
garantir un fonctionnement sûr. Si vous constatez des dommages, veuillez contacter le 
détaillant ou le revendeur. Veuillez noter que les modifications ou altérations de l'appareil 
ne sont pas autorisées pour votre sécurité. Une utilisation non prévue peut présenter des 
risques et entraîner la perte du droit de faire valoir la garantie.

Explication des symboles

Danger
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la vie et la santé des personnes du 
fait de la présence de gaz extrêmement inflammables. 

Avertissement de tension électrique
Ce symbole indique qu'il existe un danger pour la santé des personnes, 
potentiellement mortel, en raison de la tension. 

Avertissement
Le mot‑signal indique un danger présentant un niveau de risque moyen qui, s'il 
n'est pas évité, peut entraîner la mort ou des blessures graves.

Mise en garde
Le mot-signal indique un danger présentant un faible degré de risque qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Attention
Le mot-signal indique des informations importantes (p. ex. des dommages 
matériels), mais pas Danger. 

Respecter les consignes
Ce symbole indique qu'un technicien d'entretien ne doit utiliser et entretenir cet 
appareil que conformément aux consignes d'utilisation. 

Lisez soigneusement et attentivement les consignes d’utilisation avant d’utiliser/mettre 
en service l’appareil et conservez-les à proximité immédiate du lieu d’installation ou de 
l’appareil pour une consultation ultérieure ! 
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 RÉSERVÉE SEULEMENT À LA CUISINE RÉSIDENTIELLE 

 AVERTISSEMENT

L'AVERTISSEMENT vous met en garde 
contre des situations pouvant entraîner 
des lésions corporelles graves, la mort ou 
des dommages matériels.

 IMPORTANT

IMPORTANT indique l'installation, le 
fonctionnement, l'entretien ou des 
informations utiles qui ne sont pas liées à 
un danger.

 MISE EN GARDE

MISE EN GARDE indique une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées.

 AVERTISSEMENT

POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION OU DE 
BLESSURE, OBSERVEZ CE QUI SUIT :

1.	 Utilisez cet appareil uniquement de 
la manière prévue par le fabricant. Si 
vous avez des questions, contactez le 
fabricant.

2.	 Avant de procéder à l'entretien ou 
au nettoyage de l'appareil, coupez 
l'alimentation au niveau du panneau 
de service et verrouillez le dispositif 
de déconnexion afin d'éviter toute 
remise sous tension accidentelle. 
Lorsque le dispositif de coupure de 
service ne peut pas être verrouillé, 
fixez solidement un dispositif 
d'avertissement bien visible, tel qu'une 
étiquette, au tableau électrique.

3.	 Les travaux d'installation et le câblage 
électrique doivent être effectués 
par des personnes qualifiées, 
conformément à tous les codes et 
normes applicables, y compris ceux 
relatifs à la construction ignifugée.

4.	 Une quantité d'air suffisante est 
nécessaire pour assurer une bonne 

combustion et l'évacuation des gaz 
par le conduit de fumée (cheminée) 
des appareils à combustible, afin 
d'éviter les retours d'air. Suivre 
les directives du fabricant de 
l'équipement de chauffage et les 
normes de sécurité telles que celles 
publiées par l'Association nationale de 
protection contre l'incendie (NFPA) 
et la Société des ingénieurs du 
chauffage, de la réfrigération et de la 
climatisation (ASHRAE), ainsi que les 
autorités locales chargées du code.

5.	 Lorsque vous coupez ou percez un 
mur ou un plafond, n'endommagez 
pas les câbles électriques ni d'autres 
installations cachées.

6.	 Les ventilateurs à conduit doivent 
toujours être évacués vers l'extérieur.

7.	 N'utilisez pas cet appareil avec un 
dispositif de commande de vitesse à 
semi-conducteurs.

8.	 POUR RÉDUIRE LE RISQUE 
D'INCENDIE, N'UTILISEZ QUE DES 
CONDUITS EN MÉTAL.

9.	 Cet appareil doit être mis à la terre. 
Cet appareil est équipé avec un fil 
électrique ayant un conducteur et 
une prise de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre.

10.	 Ne pas utiliser de rallonge. Si le 
cordon d'alimentation est trop court, 
faire installer une prise à proximité de 
l'appareil par un électricien qualifié.

11.	 Lorsque les réglementations 
locales applicables comportent des 
exigences plus restrictives en matière 
d'installation et/ou de certification, 
ces exigences prévalent sur celles 
du présent document et l'installateur 
s'engage à s'y conformer à ses 
propres frais.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE 
DE GRAISSE SUR LA HOTTE :

a)	 Ne laissez jamais les appareils de 
surface sans surveillance à des 
réglages élevés. Un débordement 
peut produire de la fumée et les 
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déversements de graisse peuvent 
s’enflammer. Faites chauffer les huiles 
lentement à feu doux ou moyen.

b)	 Allumez toujours la hotte sur ON 
lorsque vous cuisinez à feu vif ou 
lorsque vous flambez des aliments  
(c.-à-d. : crêpes Suzette, cherries 
jubilee, bœuf flambé au poivre).

c)	 Nettoyez fréquemment les 
ventilateurs. La graisse ne doit 
pas s’accumuler sur le ventilateur, 
les filtres ou dans les conduits 
d’évacuation.

d)	 Utilisez une casserole de taille 
appropriée. Utilisez toujours des 
ustensiles de cuisine adaptés à la taille 
de l’élément de surface.

LISEZ ET CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS.

 AVERTISSEMENT

AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE 
BLESSURES POUR LES PERSONNES, 
EN CAS D'INCENDIE DE GRAISSE AU 
SOMMET DE LA CUISINIÈRE, OBSERVER 
CE QUI SUIT :

1.	 ÉTEINDRE LES FLAMMES à l'aide 
d'un couvercle hermétique, d'une 
plaque à biscuits ou d'un autre 
plateau métallique, puis éteignez le 
brûleur à gaz ou l'élément électrique. 
FAITES ATTENTION POUR PRÉVENIR 
LES BRÛLURES. Si les flammes ne 
s'éteignent pas immédiatement, 
ÉVACUER LES LIEUX ET APPELER LE 
SERVICE D'INCENDIE. 

2.	 NE RAMASSEZ JAMAIS UNE 
CASSEROLE ENFLAMMÉE - Vous 
pourriez vous brûler.

3.	 N’UTILISEZ PAS D’EAU, y compris des 
torchons ou des serviettes mouillés, 
une violente explosion de vapeur 
pourrait en résulter.

4.	 Utilisez un extincteur UNIQUEMENT 
si :
A.	 Vous savez que vous possédez 

un extincteur de classe ABC et 
vous savez comment le faire 
fonctionner.

B.	 L'incendie est petit et contenu 
dans la zone où il a commencé.

C.	 Le service d'incendie est appelé.
D.	 Vous pouvez combattre le feu en 

tournant le dos à une sortie.
5.	 D'après « Conseils de sécurité incendie 

en cuisine » publiés par la NFPA.

 AVERTISSEMENT

N'utiliser que des kits de connexion de 
cordon de hotte de cuisine qui ont été 
vérifiés et jugés acceptables pour une 
utilisation avec ce modèle de hotte de 
cuisine.

 AVERTISSEMENT

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

Ce four doit être mis à la terre. En cas 
de court-circuit, la mise à la terre réduit 
le risque de décharge électrique en 
fournissant un fil de fuite pour le courant 
électrique. Cet appareil est équipé avec 
un fil électrique ayant un conducteur 
et une prise de terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre.

AVERTISSEMENT - Une mauvaise 
mise à la terre peut entraîner un risque 
d'électrocution.
Consultez un électricien qualifié si vous 
n'avez pas bien compris les instructions 
de mise à la terre ou si vous avez des 
doutes quant à la mise à la terre de 
l'appareil.
Ne pas utiliser de rallonge. Si le cordon 
d'alimentation est trop court, faire 
installer une prise à proximité de 
l'appareil par un électricien qualifié.

 MISE EN GARDE

1.	 Pour utilisation en intérieur 
uniquement.

2.	 Pour ventilation générale seulement. 
Ne pas utiliser pour évacuer des 
substances et vapeurs dangereuses 
ou explosives.

3.	 Pour éviter d’endommager les 
roulements du moteur et d’avoir une 
roue bruyante et/ou déséquilibrée, 
évitez les projections de cloisons 
sèches, la poussière de construction, 
etc. sur l’unité motrice.
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4.	 Installez la hotte dans un endroit 
éloigné des courants d’air importants, 
tels que les fenêtres, les portes et les 
bouches d’aération pour une meilleure 
performance.

5.	 La distance minimale de la hotte au-
dessus de la table de cuisson ne 
doit pas être inférieure à 25-5/8po 
(65,1 cm). Pour capturer au mieux les 
impuretés de la cuisson, le bas de la 
hotte doit se situer au maximum à 
29-1/2po (74,9 cm) au-dessus de la 
surface de cuisson.

6.	 Il est recommandé de faire appel à 
deux installateurs en raison de la taille 
et du poids importants de l’appareil.

7.	 Pour réduire le risque d'incendie et 
évacuer correctement l'air, s'assurer 
d'évacuer l'air à l'extérieur — ne pas 
évacuer l'air dans les espaces entre 
les murs ou le plafond ni dans les 
greniers, les vides sanitaires ou les 
garages. 

8.	 En raison de la forte capacité 
d'extraction de cet appareil, veillez 
à ce qu'une quantité d'air suffisante 
pénètre dans la maison pour 
remplacer l'air évacué en ouvrant une 
fenêtre à proximité ou dans la cuisine. 

9.	 Laissez toujours les grilles de 
sécurité et les filtres en place. Sans 
ces composants, les ventilateurs 
en fonctionnement risquent de 
s'accrocher aux cheveux, aux doigts 
et aux vêtements amples.

10.	 La hotte à évacuation et les filtres 
doivent être nettoyés régulièrement.

11.	 Pour vous protéger contre le risque de 
décharge électrique : n’immergez pas 
l'appareil, le cordon ou la prise dans 
l'eau ou tout autre liquide.

12.	 Veuillez débrancher l'appareil avant 
de le nettoyer et de procéder à son 
entretien.

13.	 Utilisez un chiffon doux humidifié 
avec du savon doux, puis essuyez-le à 
nouveau avec un chiffon sec.

14.	 L'utilisation de rallonges est interdite. 
Veuillez couper l'alimentation 
électrique avant de procéder à 
l'entretien.

15.	 Cet appareil a été conçu pour un 
usage domestique uniquement et 
peut être dangereux s'il est utilisé lors 
d'occasions spéciales.

16.	  AVERTISSEMENT : Pour réduire 
le risque d'incendie, risque de 
choc électrique ou de blessure 
aux personnes, ne pas utiliser de 
pièces de rechange qui n'ont pas 
été recommandées par le fabricant. 
(à l'exemple, pièces fabriquées à 
domicile à l’aide d’une imprimante 
3D).

SPÉCIFICATIONS

Modèle du produit MVU30W4AST

Tension 120V~/60 Hz

Puissance nominale 51,5 W

Puissance d'éclairage 1,5 W

Puissance du moteur 50 W

Diamètre du tube d’air 4,7 po

Débit d'air 100 CFM

Bruit ≤65 dB(A)
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APERÇU DU PRODUIT

Composants

Réf. Qté. Composants du produit

1 1 Corps principal

2 1 Molette d'aération

3 2 Filtre à graisse

Réf. Qté. Éléments d'installation

4 1 Filtre à charbon (12173000000039)

5 1 Clapet anti-retour

6 1 Bouchon de sortie d'air

7 4 Vis M5 x 1,97 po

8 4 Fiches murales en plastique

1

2

3

7

6

8

5

4
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Dimensions

Unité : pouce

25.6'' -29.5''

29.8''

5.5''

19
.7
"

5.
5'
'

6.5''

0
.2
3'
'

2.12''

29.8''/35.3''
Ф4.72''

Ф4.72''

19.7''

13.38''

Min. Min.
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INSTALLATION DU PRODUIT

Perçage des murs et fixation des supports

•	 Veuillez lire attentivement les instructions.

•	 Déballer l'auvent et vérifier que toutes les fonctions fonctionnent. S'assurer que la 
tension (V) et la fréquence (Hz) indiquées sur la plaque signalétique correspondent 
à la tension et à la fréquence sur le site d'installation.

•	 Vérifier que la zone derrière la surface d'installation à percer est exempte de câbles 
ou de tuyaux électriques, etc.

•	 Les surfaces en acier inoxydable et en verre de l'auvent sont très facilement 
endommagées lors de l'installation si elles sont effleurées ou frappées par des outils. 
Veuillez protéger les surfaces pendant l'installation.

•	 Protéger la surface de la surface de cuisson en dessous, pour éviter que des 
dommages ne se produisent pendant l'installation de l'auvent mural au-dessus.

•	 Le fabricant ne peut être tenu responsable du non-respect de toutes les 
réglementations de sécurité relatives au fonctionnement correct et normal des 
pièces électriques.

Choisir un mode de ventilation :

Option d'extraction 
de l'air de ventilation 
(extérieure)

Position de la molette d'aération

Option de ventilation de 
l'air de recirculation

Mode d'extraction de l'air : Tourner la 
molette d'aération ici signifie aérer à 
l'extérieur

Mode circulation d'air : Tourner la 
molette d'aération ici signifie  
re-circulation
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Installation du clapet anti-retour

•	 Aligner les languettes du clapet anti-retour 
avec les découpes correspondantes dans 
la hotte. Pousser vers le bas et tourner le 
clapet anti-retour dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

Installer des filtres à charbon

•	 Retirer le filtre à graisse.
•	 Le filtre à charbon est situé  

au-dessus du moteur. 
Tourner le filtre dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre pour le 
retirer.

•	 Remplacer un nouveau filtre à 
charbon,appliquer la procédure 
de fermeture inverse pour la 
réinstallation. 
Avertissement : Le filtre à charbon 
ne peut pas être lavé ou recyclé. Il 
doit être remplacé après environ 2 à 
3 mois d'utilisation. 
Remarque : Le filtre à charbon n'est 
pas fourni avec votre appareil. Le 
numéro de référence du filtre à 
charbon est 12173000000039.

 Renseignements

•	 Une quantité d'air suffisante est nécessaire pour assurer une bonne combustion 
et l'évacuation des gaz par le conduit de fumée (cheminée) des appareils à 
combustible, afin d'éviter les retours d'air. Les ventilateurs sans conduits doivent 
toujours être évacués vers l'extérieur.

•	 Lors de l'évaluation de la pression d'air, l'ensemble du système de ventilation de la 
maison/de l'appartement doit être pris en compte, par exemple la surface de cuisson 
et/ou la cuisinière à gaz, cette règle ne s'applique pas.

•	 Les réglementations gouvernementales doivent être respectées pour le transport 
de l'air d'échappement. Si la hotte d'extraction est utilisée en mode circulation d'air 
avec filtre à charbon actif, il n'y a pas de restrictions de fonctionnement.

•	 Si vous choisissez le mode d'extraction de l'air, il existe deux méthodes de ventilation, 
notamment la « ventilation horizontale » et la « ventilation verticale ». Veuillez retirer 
le couvercle avant de l'utiliser et installer le clapet anti-retour dans le trou.

•	 Le clapet anti-retour d'air carré pour la ventilation horizontale n'est pas fourni.

Ouvert

Fermer

Filtre à charbon
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Préparation de l'installation :

•	 S'assurer que l'alimentation a été coupée avant de commencer cette installation. La 
prise électrique doit être située dans une zone où le cordon d'alimentation/la fiche 
peut facilement être acheminé et branché.

•	 Pour installer cette hotte, vous aurez besoin de deux assistants. Vous aurez besoin 
des outils et du matériel suivants pour terminer cette installation.

Outils dont vous aurez besoin :

•	 Perçage approprié à votre mur

•	 Tournevis Phillips

•	 Ruban à mesurer

•	 Scie à main ou scie sauteuse

•	 Les travaux d'installation et le câblage 
électrique doivent être effectués par des 
personne(s) qualifiées, en respect à tous les 
codes et normes applicables, y compris ceux 
relatifs à la construction ignifugée.

•	 Ne pas charger l'air d'échappement dans un 
conduit de fumée provenant d'autres appareils 
brûlant du gaz ou d'autres combustibles.

•	 Les réglementations concernant l'évacuation 
de l'air doivent être respectées.

•	 La hotte de cuisine doit être placée à une 
distance minimale de 25,6 po au-dessus de la 
surface d'une surface de cuisson.

•	 La hotte de cuisine doit être placée à une 
distance maximale de 29,5 po au-dessus de la 
surface d'une surface de cuisson.

29.8''

Min. 25,6po
Max. 29,5po
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Installation de montage sur placard

•	 ATTENTION : Si votre hotte 
de cuisine fonctionne en mode 
circulation d'air, il n'est pas 
nécessaire de percer un trou 
de 5,12 po de diamètre.
Percer un trou de 5,12 po de 
diamètre, quatre trous de  
0,14 po de diamètre et un trou 
carré correspondant à votre 
fiche avec le trou d'aération sur 
le dessus de la hotte de cuisine 
au milieu comme sur l'image 
ci-dessous.

•	 Avertissement : Le fait 
de ne pas installer les vis 
ou le dispositif de fixation 
conformément à ces 
instructions peut entraîner des 
risques électriques.

•	 Utiliser les 4 vis pour fixer la 
hotte de cuisine à une armoire 
de cuisine. Vérifier que vos 
fixations sont correctement 
positionnées, en installant 
temporairement la hotte de 
cuisine. Si elles sont correctes, 
placez l'appareil en position.

•	 Serrer les vis si nécessaire.

Installation murale

•	 Pour le montage sur le mur, percer deux 
trous de 3,94 po et 26,6 po de diamètre 
avec le trou d'aération au milieu de la 
partie supérieure de la hotte de cuisine 
comme indiqué sur l'image ci-dessous. 
S'assurer que la hotte est alignée 
directement sur la surface de cuisson.

•	 Insérer deux fiches murales en plastique 
(fournies) dans les trous.

•	 Insérer deux vis dans les deux fiches 
murales en plastique supérieures et les 
serrer en laissant 1,18 po en saillie du 
mur.

•	 Monter la hotte sur les deux vis et 
marquer les deux positions inférieures 
des vis.

•	 Retirer la hotte et percer les deux trous 
de vis inférieurs et insérer les fiches 
murales en plastique.

•	 Monter la hotte sur les vis du haut, 
insérer les vis du bas et serrer 
complètement toutes les vis.

3.94'' 2.76''

25''
5.12''

7''

4 vis 
(ST0,2 po*1,93 po)

26.6''

4 vis
(ST0,02 po*1,93 po)
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Interrupteur

COMMUTATEUR DE MISE HORS TENSION DU MOTEUR : Appuyer sur ce 
commutateur pour arrêter le fonctionnement du moteur.

COMMUTATEUR DE VITESSE : Appuyer sur ce commutateur, le moteur 
tourne à vitesse LENTE.

COMMUTATEUR DE VITESSE : Appuyer sur ce commutateur, le moteur 
tourne à vitesse MOYENNE.

COMMUTATEUR DE VITESSE : Appuyer sur cet commutateur, le moteur 
tourne à GRANDE vitesse.

COMMUTATEUR D'ÉCLAIRAGE MARCHE/ARRÊT : Appuyer sur ce 
commutateur pour allumer les lumières, puis appuyer à nouveau pour les 
éteindre.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Éclairage

REMPLACEMENT DE LA LUMIÈRE

•	 Débrancher la hotte de cuisine de l'alimentation électrique.

•	 Retirer le filtre à graisse.

•	 Retirer la lampe en la poussant hors du corps de la hotte (cela peut nécessiter 
l'application d'une pression ou d'une force).

•	 Débrancher le connecteur de la lampe.

•	 Remplacer la lampe (17473000A00465) par une nouvelle du même type,en vous 
assurant de la connecter correctement au câble d'éclairage.

•	 Rebrancher la hotte de cuisine à l'alimentation électrique.

Puissance 
maximale

Tension Image
Bouchon 
de lampe

Code 
ILCOSD

Modules LED, 
ballast séparé

1,5W 120 V
Carré/Diamètre : 33,2 mm x 120 mm

17473000A00465

——
DSH-1,5-

S-33,2/120

Nettoyage et entretien

Débrancher la hotte de cuisine de l'alimentation électrique avant le nettoyage ou 
l'entretien.

•	 Nettoyage fréquent de la surface de la hotte. Utiliser du savon doux ou un détergent 
pour nettoyer la hotte.

•	 Ne pas utiliser d'alcalis ou d'abrasifs agressifs.
•	 Éviter l'utilisation de pouvoirs de récurage ou de composés pour lave-vaisselle.
•	 Le filtre à graisse peut être lavé au moyen d'un savon doux ou d'un détergent. 

(L'accumulation de graisse lourde peut ne pas être nettoyée facilement et le filtre 
peut nécessiter un remplacement).

•	 Le filtre à charbon ne peut pas être nettoyé et doit être remplacé régulièrement.

 Renseignements

•	 L'eau de nettoyage ne doit pas pénétrer dans les pièces électriques du moteur, du 
commutateur de commande, etc.
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Il est recommandé de nettoyer le filtre métallique tous les trois mois en suivant les 
instructions suivantes :

•	 Retirer le filtre métallique de la hotte de cuisine et le laver dans une solution d'eau et 
de détergent liquide neutre, en laissant tremper.

•	 Rincer abondamment à l'eau tiède et laisser sécher.

•	 Le filtre métallique peut se dégrader en couleur après plusieurs lavages. Il n'y a pas 
lieu de se plaindre auprès du client ou de remplacer le filtre métallique.

 Renseignements

•	 Il y a un risque d'incendie si le nettoyage effectué ne respecte pas les instructions.
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DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

La lumière est 
allumée, mais 
le moteur ne 
fonctionne pas.

•	 Les pales sont bloquées. Débrancher l'alimentation 
électrique avant de vérifier que 
les lames ne sont pas obstruées.

•	 Le condensateur est 
endommagé.

Appeler le soutien à la clientèle.

•	 Le moteur est endommagé. Appeler le soutien à la clientèle.

•	 Le câblage interne du moteur 
est coupé/déconnecté. Une 
odeur désagréable peut 
se dégager. Débrancher 
l'alimentation électrique.

Appeler le soutien à la clientèle.

La lampe et 
le moteur ne 
fonctionnent pas

•	 Outre les éléments mentionnés ci-dessus, vérifiez les points 
suivants :

•	 Lumière endommagée. Remplacez les ampoules.

•	 Cordon d’alimentation 
desserré.

Vérifier l'alimentation électrique 
et les prises électriques 
domestiques.

Vibration

•	 La pale, si elle est 
endommagée, peut provoquer 
des vibrations.

Appeler le soutien à la clientèle.

•	 Le moteur n'est pas solidement 
fixé.

Appeler le soutien à la clientèle.

•	 La hotte aspirante n'est pas 
solidement fixée.

Vérifier l'installation.

Aspiration 
insuffisante

•	 La distance entre la hotte et 
le plan de cuisson est trop 
importante.

Réajustez la distance : consultez 
les exigences concernant la 
distance minimale et maximale 
à la page 07.

•	 Une trop grande ventilation 
par des portes ou des fenêtres 
ouvertes.

Choisir un nouvel endroit pour 
installer l'appareil ou fermer 
certaines portes/fenêtres.

La machine n'est 
pas de niveau.

•	 Les vis fixant la hotte dans 
l'armoire ne sont pas assez 
serrées.

Serrer les vis fixant la hotte 
dans l'armoire et la rendre 
horizontale.

•	 Les vis fixant la hotte à la 
paroi arrière ne sont pas assez 
serrées.

Serrer les vis fixant la hotte 
à la paroi arrière et la rendre 
horizontale.
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MARQUES, DROITS D'AUTEUR ET 
DÉCLARATION LÉGALE

 Le logo, les marques verbales, le nom commercial, l'apparence commerciale 
et toutes leurs versions sont des actifs précieux du Groupe Midea et/ou ses filiales 

(« Midea »), dont Midea est titulaire des marques, des droits d'auteur et d'autres droits 

de propriété intellectuelle, ainsi que de tout goodwill découlant de l'utilisation de toute 

partie d'une marque Midea. L'utilisation de la marque Midea à des fins commerciales sans 

le consentement écrit préalable de Midea peut constituer une contrefaçon de marque ou 

une concurrence déloyale en violation des lois applicables.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de celui-ci. 

Aucune entité ni aucun individu ne peut utiliser, dupliquer, modifier ou distribuer, en 

tout ou en partie, ce manuel, ni le regrouper ni le vendre avec d'autres produits sans le 

consentement écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 

de ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de l'amélioration des 

fonctions et des conceptions.

MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

Instructions importantes pour l'environnement

Conformité à la directive DEEE et élimination du produit usagé :

ce produit est conforme à la directive DEEE de l'UE (2012/19/UE). Ce produit porte un 

symbole de classification pour les déchets d'équipements électriques et électroniques 

(DEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 

d'autres déchets ménagers en fin de vie. L'appareil usagé doit 

être rapporté à un point de collecte officiel pour le recyclage 

des appareils électriques et électroniques. Pour trouver ces 

systèmes de collecte, veuillez contacter les autorités locales ou 

le revendeur auprès duquel le produit a été acheté. Chaque foyer 

joue un rôle important dans la récupération et le recyclage des 

appareils usagés. L'élimination appropriée des appareils usagés 

contribue à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 

l'environnement et la santé humaine.
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Conformité à la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive RoHS de l'UE (2011/65/UE). 

Il ne contient pas de substances nocives et interdites visées par la Directive.

AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES

Pour la fourniture des services convenus avec le client,  

Nous acceptons de nous conformer sans restriction à toutes les stipulations du droit 

applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus 

dans lesquels les services destinés au client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, au 

Règlement général sur la protection des données de l'UE (GDPR).

De manière générale, le traitement de vos données a pour but de remplir nos obligations 

contractuelles à votre égard et, pour des raisons de sécurité du produit, de protéger vos 

droits en lien avec les questions relatives à la garantie et à l'enregistrement du produit. 

Dans certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est 

assurée, les données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en 

dehors de l'Espace économique européen.

Des informations complémentaires sont fournies sur demande. Vous pouvez 

contacter notre responsable de la protection des données par l'adresse électronique 

MideaDPO@midea.com. Pour exercer vos droits tels que le droit de vous opposer 

au traitement de votre date personnelle à des fins de marketing direct, veuillez nous 

contacter par l'adresse électronique MideaDPO@midea.com. Pour obtenir plus 

d'informations, veuillez scanner le code QR.
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